
SMLOUVA O DÍLO
Č. j. KRPB-191258-3/ČJ-2017-0600VZ

Smluvní strany:

Objednatel:
Česká republika -
se sídlem:
zastoupená:

&
bankovní spojeni:
číslo účtu:
kontaktní osoba:
e-mail:

Krajské ředitelství policie Jihomoravského kraje
Kounicova 24, 611 32 Brno
Mgr. Ilonou Šidlovou, vedoucí oddělení materiálně-technického
zabezpečeni

ČNB, pobočka Brno

Jaroslav ZIdka, tel.: ,

na straně jedné (dále jen ,,objednatel")

Zhotovitel:
obchodní firma: PURE SOLVE Česká republika, spol. s r.o.
sídlo: Petrská 1168/29, 110 00 Praha 1
zastoupená: Josefem Novákem, na základě plné moci (viz příloha č. l)
lČ:
DIČ:
bankovní spojení: Komerční banka, a.s.
číslo účtu:
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném MS v Praze, oddíl C, vložka 52512
kontaktní osoba: Zdeněk Makyča, tel.:
e-mail:

na straně druhé (dále jen jako ,,zhotovitel")

uzavÍrajÍ ve smyslu ustanoveni § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník
v platném znění, tuto

smlouvu o dílo
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ČI. II.

Předmět smlouvy

1. Zhotovitel provede pro objednatele kompletní servis odmašt'ovaciho stroje na čištěni brzd
MOBILE brake BOY, který objednatel užívá na základě smlouvy o výpůjčce
č. j. KRPB- 292630-3/ČJ-2012-0600VZ-OST. Pro účely této smlouvy kompletní servis
zahrnuje: výměnu čistící kapaliny, odvoz a likvidaci použité kapaliny vC. Vystaveni
povinných dokladů, čištěni a údržbu zařizenI (dále jen ,,dílo").

2. Objednatel uhradí za dílo specifikované v ČI. ||. smluvní cenu dle ČI. VIl. této smlouvy.

ČI. Ill.

Povinnosti smluvních stran

1. Zhotovitel je zejména povinen:

a. provést dílo řádně a včas,

b. provést dílo ve stanoveném místě, stanoveným způsobem a ve stanovené jakosti,

c. opatřit věci potřebné k provedení díla,

d. upozornit objednatele na překážky znemožňujĹcÍ provedení díla,

e. odevzdat objednateli dílo řádně a včas,

f. poskytnout záruky za jakost zhotoveného díla,

g. nést odpovědnost za vadné a opožděné plněni a způsobené škody z tohoto plněni,

h. provést dílo na náklad objednatele,

i. při prováděni díla dodržovat individuálni pokyny objednatele.

2. Objednatel je zejména povinen:

a. poskytnout zhotoviteli potřebné spo|upůsobení (součinnost),

b. provedené dílo převzít,

c. oznámit zhotoviteli vady díla a požádat jejich odstranění v náhradním termínu,
na němž se se zhotovitelem dohodne,

d. zaplatit cenu díla,

e. nést náklady za provedené dílo.

ČI. IV.

Práva smluvních stran

1. Zhotovitel je zejména oprávněn:

a. požadovat od objednatele potřebnou součinnost,

b. odstoupit od smlouvy při podstatném porušení povinností objednatele,

c. požadovat od objednatele řádné a včasné zaplacení dohodnuté ceny.
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2. Objednatel je zejména oprávněn:

a. požadovat od zhotovitele potřebnou součinnost,

b. požadovat od zhotovitele náhradu za jeho vadné a opožděné plnění, včetně náhrady
za způsobené škody,

c. požadovat od zhotovitele řádné a včasné plněni jeho povinnosti dle článku lil., odst. 1.
a to v řádné či náhradní lhůtě,

d. odstoupit od smlouvy při podstatném porušeni povinností zhotovitele.

ČI. V.

Dodací podmínky

1. Způsob provedení dífa: zhotovitel bude provádět dílo v cyklu 4x ročně do vyčerpáni
částky 70.000,- Kč bez DPH.

2. Místo provádění díla: Krajské ředitelství policie Jihomoravského kraje, automobilní dílny,
Křenová 66, 602 00 Brno, kontaktní osoba: Bc. Petr Rybníček, tel.: ,
mob.: .

3. Zhotovitel nemůže pověřit prováděním díla jinou osobu.

4. Objednatel předá předem zhotoviteli nezbytné informace potřebné k zajištění činnosti
dle ČI. ll. této smlouvy.

5. Při provádění díla je zhotovitel vázán individuálními pokyny objednatele.

ČI. VI.

Odpovědnost za vady díla

1. Dílo má vady, jestliže provedení díla neodpovídá výsledku určenému v této smlouvě o dílo.

2. Práva z vadného plněni se vyřizují v souladu s Občanským zákoníkem. Pokud objednatel
uplatni právo na odstranění vady díla, zhotovitel vadu odstraní nejpozději do 14
kalendářních dnů nebo ve lhůtě stanovené objednatelem, pokud by výše uvedená lhůta
nebyla přiměřená.

3. zjištěni kvalitativnIch nedostatků pověřený pracovník objednatele bez zbytečného odkladu
sdělí písemně zhotoviteli.

ČI. VII.

Cena plnění

1. Cena za provedeni díla je stanovena dohodou smluvních stran podle § 2 zákona
č. 526/1990 Sb., o cenách, v platném znění.

2. V případě, že dojde ke změně cen, je zhotovitel povinen písemně informovat o této
skutečnosti objednatele. Pokud objednatel do 20 dnů po obdrženi změn cen písemně
neoznámi, že od smlouvy odstupuje, má se za to, že objednatel se změnou souhlasí
a ceny se stávají platnými.
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3. Cena jednoho kompletního servisu činí: 5.000,-- KČ bez DPH
6.050,-- KČ včetně DPH

4. Celková cena za dílo nepřesáhne bez DPH 70.000,- KČ, DPH činí 21 %. Celková cena
včetně DPH nepřesáhne 84.700,- KČ. (slovy: osmdesátčtyřitisÍcsedmsetkorunčeských).

ČI. VIII.

Platební podmínky a fakturace

1. Objednatel uhradí cenu za dílo do 21 dnů od obdrženi daňového dokladu od zhotovitele
za provedeni díla, a to převodem na účet zhotovitele.

2. Daňový doklad bude zaslán objednateli nejpozději do 5 dnů po provedení díla.

3. Daňový doklad musí obsahovat zákonem předepsané údaje a musí být označen názvem
předmětu plnění (viz. ČI. ||. odst. 2.1.).

4. Za datum uhrazení daňového dokladu se považuje den, kdy byla částka uvedená
na daňovém dokladu odepsána z účtu objednatele.

5. Daňový doklad bude zaslán na niže uvedenou adresu:
Krajské ředitelství policie Jihomoravského kraje
Oddělení materiálně-technického zabezpečení
Kounicova 24
611 32 Brno

nebo elektronicky na adresu objednatele z emailu zhotovitele
.

6. Objednatel je oprávněn před datem splatnosti vrátit daňový doklad, který neobsahuje
požadované náležitosti, není doložen kopií potvrzeného dodacího listu, obsahuje jiné
cenové údaje nebo jiný druh plněni než dohodnuté v této smlouvě s tím, že doba splatnosti
nově vystaveného daňového dokladu začíná znovu běžet ode dne jeho doručeni
objednateli.

7. Zálohové platby objednatel neposkytuje.

8. jestliže je zhotovitel dle zveřejnění správcem daně v registru plátců ke dni uskutečnění
zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem DPH, je objednatel oprávněn provést
zajišt'ovaci úhradu DPH na účet příslušného finančního úřadu a uhradit zhotoviteli pouze
základ daně, tento postup je považován za splnění závazku objednatele.

ČI. IX.

Odstoupení od smlouvy:

1. Od smlouvy lze odstoupit, pokud dojde k podstatnému porušení smluvních vztahů a pokud
tento úmysl oznámí oprávněná strana druhé straně do 10 dnů od vzniku podstatného
porušení povinnosti.

2. podstatným porušením smlouvy se rozumí, jestliže strana porušujÍcÍ smlouvu věděla nebo
mohla vědět, že druhá strana při takovém porušeni nebude mít zájem na takovém plnění
smlouvy.
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3. Za podstatné porušení se považuje zejména:

a. prodlení zhotovitele s předáním díla déle než 10 dní a objednatel se přitom na tomto
prodlení nijak nepodí|e|,

b. pokud objednatel nesplní své finanční závazky vůči zhotoviteli a nebude schopen
poskytnout takové záruky, že je splní v náhradní lhůtě,

c. zhotovitel může také odstoupit od smlouvy, jestliže objednatel neposkytne nutné
protiplněnI a tím způsobí zhotovitelovu neschopnost provést určitý úkon. Odstoupení
je však přípustné teprve tehdy, když zhotovitel dohod! s obiednatelem písemně novou
přiměřenou lhůtu ke splnění závazku a ta neúspěšně uplynula,

d. nesplněni kvalitativních a kvantitativních požadavků objednatele v souladu s touto
smlouvou,

e. pokud se zhotovitel stane nespolehlivým plátcem DPH dle zákona č. 235/2004 Sb.,
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.

ČI. X.

Sankce

1. Smluvní strany si ujednaly tyto sankce za nesplnění povinnosti:

a. v případě nedodržení terminu zhotovení a předání řádně provedeného díla ze strany
zhotovitele v souladu s touto smlouvou nebo v případě nepřevzetí díla ze strany
objednatele z důvodu vad díla, zaplatí zhotovitel smluvní pokutu ve výši z ceny
neprovedeného předmětu díla vC. DPH, a to za každý i započatý den prodlení,

b. v případě prcdlení zhotovitele s odstraněním vad díla v souladu s touto smlouvou
zaplatí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši za každý i započatý den
prodlení,

c. v případě neuhrazeni daňového dokladu objednatelem v termínu uvedeném v ČI. Vlll.
odst. 1. této smlouvy, má zhotovitel právo na úroky z prodlení ve výši
z neuhrazené ceny za dílo vC. DPH za každý i započatý den prodlení,

d. škody způsobené zhotovitelem při prováděni díla na vlastnictví objednatele či třetích
osob v místě plnění díla, odstraní zhotovitel na své náklady,

e. smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné ve lhůtě 30 dnů ode dne obdržení výzvy
k zaplaceni.

ČI. XI.

Závěrečná ustanoveni

1. Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou do vyčerpání částky 70.000,-- KČ bez DPH.

2. K zániku smlouvy může dojít také;
a. dohodou smluvních stran,
b. odstoupením jednou ze smluvních stran,
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c. výpovědí jednou smluvních stran bez udání důvodu. výpovědní lhůta činí 1 měsíc
a začíná plynout 1. den měsíce nás|edujÍcÍho po jejím doručení druhé smluvní
straně,

d. vyčerpáním celkové finanční částky uvedené v ČI. VII. této smlouvy.

3. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
dnem uveřejnění v registru smluv.

4. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden stejnopis obdrží
objednatel a jeden stejnopis zhotovitel.

5. Tuto smlouvu je možno měnit pouze formou písemných dodatků oboustranně potvrzených
smluvními stranami.

6. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně,
že považuje obsah smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření smlcuvy rozhodující.

7. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, řídí se právní vztahy z ní vyplývající právním
řádem České republiky, zejména Občanským zákoníkem.

8. Strany vyslovují souhlas se zveřejněním (případně jiným zpřístupněním) této smlouvy,
jakož i dalších skutečností souvisejÍcÍch se smluvním vztahem založeným touto smlouvou,
a to jak v režimu zák. č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, tak případně
podle jiných předpisů.

9. Tato smlouva podléhá uveřejnění dle zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv). K uveřejnění v registru smluv zašle smlouvu objednatel. Strany prohlašují,
že smlouva neobsahuje žádné skutečnosti, které by nebylo možno poskytnout jako
informace podle zák č '06/'999 Sb , p'ípadně jinýc" předp'sů, zejréra důvěrné údaje,
utajované informace nebo obchodní tajemství, a v důsledku toho by se neuveřejňovaly
podle zákona o registru smluv.

10. Tato smlouva obsahuje 6 (slovy: šest) stran textu a 1 přílohu o 4 (slovy: čtyřech) stranách
textu.

V Brně dne l

za objednatele

V P,aze dne fM&'íV l-

Mgr. Ilona Šídlová
vedoucí oddělenI

materiálně-technického zabezpečeni

Josef Novák
zmocněnec společnosti

p(:'í,jc:!E česke ref"jbliky
KRAJSKÉ' m)iŤE:LsTL'Ĺ PQUCIE
j!HOM()RAVSKÉH() KRAJE
611 32 URNO, KOUNICOVA Z4

PUFLZ" ," :gi-VE
ČcskZ růpub;jka spol.s r.o.

T Pctrská 11613/29, 110 00 Přaha1
cd.; , Fax:

DIČ:
1.
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PLNÁ MOC

PURE SOLVE Čďšá republika, spoL s r.o.
IČ:
se sídlem Praha l, Petrská 1168/29, PSČ 110 (X)
zapsaná v obchodním rejsthku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl C, vložka 52512

(dále též ,Společnost")

tímto zmocňuje níže uvedenou osobu:

Josef Novák
r.č.: , bytem:

(dále též ,,Zmoměnec")

k zastupování Společnosti a k veškerým právním
úkonům, včetně uzavírání příslušných smluv a podpisu
příslušných dokumen4 jakkoli souvisejícím
s přédmětem podnikání Společnosti, a to zejména
v níže uvedených věcech:

- řízení, koordinace, administrace a kontrola běžné
činnosti Společnosti;

- vystavení, protestace, převod, předložení či přijetí
směnek a šeků;

- zastupování Společnosti v soudních a/nebo
správních řízeních, včetně správních řízení vedených
obecními orgány a/nebo orgány samosprávy a/nebo
orgány státní správy a/nebo řízeních týkajících se
registrace vozidel, a dále k zastupování Společnosti
v jiných řízeních vedených orgány veřejné moci;

- sjednávání, uzavírání, změny a ukončování
pracovních smluv, dohod o provedení práce, dohcd
o pracovní činnosti a jiných pracovněprávních
dohod ve smyslu zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku
práce, ve znění pozdějších předpisů (např. dohod o
srážkách ze mzdy, dohod o zvýšení kvalifikace,
dohod o hmotné odpovědnosti, dohod o práci
přesčas, konkurenčních doložek, apod.),
rozhodování o pracovních cestách zaměstnanců
Společnosti a jejich převedení na jinou práci;

POWER OF A1TORNEY

PURE SOLVE Česká republika, spoL s r.o.
ID number:
with its registered oňice at Prague l, Petrská 1168/29,
Post Code 11000
registered in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague, section C, insert 52512

(hereinafter the "Company")

hereby authorises the below person:

Josef Novák
Birth No.: , residing at:

(hereinafter the "Representative")

to represent the Company and to perform any legal
acts, including the conclusion of the relevant
agreements and the execution of the relevant
documents, however related to the scope of the
business activities of the Company, especialľy in the
following matters:

- management, coordination, administration and
supervision of regular activities of the Company;

- issuance, protest, transfer, submitting or collection of
bills and checks;

- representation of the Company in the court
proceedings and/ar in the administrative
proceedings, including the administrative
proceedings administered by the municipal
authorities and/or the state authorities and/or in the
proceedings Mated to the registration of vehicle, and
further representation of the Company in other
proceedings administered by public authorities;

- the conclusion, execution, changes and termination
of employment contracts, agreements on work,
agreements on working activity and other
agreements under the Act No. 26212006 Coll., the
Labor Code, as amended (e.g., agreements on payroll
deductions, agreements on skill acquisitions,
agreements on material responsibility, agreements on
overtime work, agreements on ban on competitive
conduct, etc.), decision on business trips of the
employees of the Company as well as their transfer
to a different work;
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- sjednávání, uzavírání, změny a Ukončování smluv o
skladování a kupních smluv na výrobky, zboží a jiné
předměty nezbytné pro podnikání Společnosti,
včetně, nikoli výlučně nákup a prodej produktů
běžné spotřeby, vozidel, chemických produktů,
kontejnerů a souvisejícího vybavení;

- sjednávání, uzavířání, změny a ukončování
úvěrových smluv a/nebo smluv o půjčce, na základě
kterých má být ze strany Společnosti poskytnuta
půjčka či úvěr zákazníkům Společnosti;

- vymáhání a přijímání dluhů třetích osob vůči
Společnosti, včetně vystavení potvrzení o jejich
úhradě nebo vypořádání;

- k veškerým úkonům spojeným s nákupem a
prodejem vozidel Společnosti a jejich provozem, a
to zejména registrace vozidel, sjednávání, uzavírání,
změny a ukončování pojistných smluv, placení daní
a poplatků.

Zmocněnec je dále oprávněn ke všem právním
úkonům souvisejícím s touto plnou mocí, zejména
přijímat písemnosti, podávat návrhy a žádosti, uzavírat
platné smlouvy (včetně jejich změn a ukončení) a
narovnání, uznávat vznesené nároky, vzdávat se
nároků, dožadovat se opravných prostředků,
předkládat připomínky a postihy a vzdávat se jich,
vymáhat nároky, přijímat plnění z nároků, potvrzovat
taková plnění a vykonat jakékoliv právní úkony v
souvislosti s výše uvedeným.

Tato plná moc se nevztahuje na zmocněník:

l. otevírání a uzavírání bankovních účtů Společnosti;

2. změně podpisových práv k disponování
s prostředky na bankovním účtu Společnosti;

3. sjednávání, uzavířání, změna a ukončování smluv,
jejichž předmětem je nemovitost či nemovitosti, a
to zejména nákup, prodej, darování a nájem
nemovitostí či zatěžování nemovitostí. Zmocněnec
je však oprávněn sjednávat, uzavírat, změnit a
ukončovat smlouvy o skladování. ·

- the conclusion, execution, changes and termination
of warehousing and purchase contracts Qň products,
goods and other articles necessary for the
performance of business activities of the Company,
including, not limited to, purchase and sale of
products of norma! use, vehicles, chemical products,
containers and related equipment;

- the conclusion, execution, changes and termination
of credit and/or loan contracts, on the basiš of which
a loan or credit shall be granted by the 'Company to
customers of the Company;

- recovery and collection of debts of third parties to
the Company, including the issuance of the receipt
regarding their payment or settlement;

- any acts connected with sale and purchase of
vehicles of the Conjpany and their operation,
especially registration of vehicles, the conclusion,
execution, changes and termination of insurance
contracts, payment of charges and taxes.

The Representative is further authorized to perform all
acts related hereto, in particular to accept delivered
documents, to submit proposals and @piications, to
conclude valid agreements (including their
amendments and termination) and settlemetw, to
concede claims applied for, to waive claims, to apply
for legal remedies, to present objections and recourses
and to waive the same, to enforce claims, to accept
fulfďlment of claims, to confirm fulfillment of claims,
and to perform any and all legal acts related to the
aforementioned matters.

This power of attorney does not include the
empowerment to:

1. opening and closing of the Company's bank
accounts;

2. changes of signing rights relating to disposal with
funds on the Company's bank accounts;

3. the conclusion, execution, changes and termination
of agreements, whose subject matter is real estate
property, especiaľly purchase, sak, donation and
rent of real estate property or pledge of real estate
property. The Representative is entitled to
conclude, execute, change and terminate the
warehousing contracts.
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4. sjednávání, uzavírání, změna a ukončování smluv o
půjčce a úvěrových smluv, na základě kterých je
poskytnuta půjčka nebo úvěr Společnosti ze strany
třetích osob;

5. jakýmkoli úkonům, které nespadají pod běžnou
činnost Společnosti.

Zmocněnec je oprávněn ustanovit za sebe zástuFce k
výkonu zmocnění udělených mu na základě této plné
moci.

V případě jakéhokoli ropporu mezi českou a anglickou
verzí textu této plné moci je rozhodující česká verze.

4. the conclusion, execution, changes and termination
of credit and loan contracts, on the basis of which a
loan or credit is granted by third parties to the
Company;

5. any acts which do not fall within the scope of
regular activities of the Company.

The Representative is authorized to appoint a substitute
to execute the powers granted on the basis of this
power of attorney.

In the event of any discrepancy between English and
Czech version of the text oíthis Power of Attorney, the
Czech version shall prevail.

Místo: l Place: Prague, Czech Republic
Datum /Date: 28.8.2015

Jménem /Forand on behalfof PURE SOLVE Č«ká republika,spo1. s r.o. :

James Charfesworth
Jednatel l Executive Director

Tuto plnou moc přijímám I accept this Power of Attorney.

Místo: lPlace: ?U':4h'
Datum/Date: Ág(r
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 006455/358/2015/C

Já, níže podepsaná Mgr. Lucie Tomolová, advokátka se sídlem
zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev, č. ČAK 12398, prohlašuji, že
tuto listinu přede mnou vlastnoručně v l vyhotovení podepsal:

pan James Bothwell Charlesworth, dat. nar.: bytem:
jehož totožnost jsem zjistila z cestovního pasu č. .

Podepsaná advokátka tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani pravdivost údajů
uvedených v této listině, ani její soulad s právnírni předpisy.

V Praze, dne 28.8.2015

T%,:' ..
Š

advckáů.z, '": '

r
Mgr. Lucie Tomolová, a vokátka


